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AHoTauisa. CTatTsi NpUCBSYEHa MUCTELTBO3HABYOMY Or/isay 06paHux i/1rocTpo-
BaHux BuAaHb yKpaiHCbKOI HApOAHOI Ta aBTOPCbKOI Ka3ku, o 6ysn BuaaHi KOLWTOM
YKpaiHcbKoi giacriopu rnpotsroM XX cr. 40 1991 poKy, 3 aKLeHTOM Ha MUTaHHsIX Ha-
LiOHaIbHOI [EHTUYHOCTI, KYJIbTYpPHOI TArJ1IOCTi Ta Bi3yasibHUX Kogis. lNopyLieHo npo-
6s1emy BiAnNoBiAasbHOCTI MUTUSI Nepesn Ky/AbTYpPHOK CraAliuHOW Ta paBuibHOro
TPaKTyBaHHS YMTavyamu i/iloOCTPOBaHOIro TEKCTY, 30KpeMa rnoTpebu oCMUCIeHoro 38ep-
HEHHS A0 €THOorpagiuHnx gxepesa nig 4ac CTBOPEHHHSI 06pasiB Ha rnpukKaagax KHuUr
3 enleKTpoHHux 6ibniotek CLUA Ta KaHaan. TakoxX pO3r/isiHyTo pe3ysbTar CBigoMoi
BiAMOBU BiA BUKOPUCTAHHS Bi3yasbHuUX MapkepiB abo ix TpaHcgopmauii B rnpouyeci
IMOCTPYyBaHHS (OJILKIIOPHNX TEKCTIB. LIiIHHICTb aHasiidy roJsisira€ He snLie y BUBYEHHI
Takoro sBuLa B Mexax YKpaiHu, azne iu 'y BUCBITII€HHI NigxoaiB A0 CTBOPEHHS Bi3y-
asIbHOr0 KOHTEHTY MUTLSIMU YKPAiHCbKOIro NMoxXOAXKeHHS, SIKi, OMUHUBLLNCH 38 MEXaMu
baTtbKiBLMHY, 36epiraaun ¥ po3BnUBaan KyJ/abTypHi TpaanLil.

MerToro cTaTTi cTaB aHaJsliz TBOPIiB MUTLIB 3a//15 PO3YMIiHHS, SIK came ilocTpaLis
Ka3Kun MOXe CTaTu 3acob0M Ky/1bTypPHOI KOMyHiKaLii, 3HaioMCTBa 3 Ky/IbTYpPOH KpaiHu
Ta BUKOHYBaTu BUXOBHY (DyHKLUIO. [eTasibHO pO3r/isaaroTbCsd KOMMO3NLiMHI pilleHHS
XYAOXHUKIB-IJTIOCTPATOPIB, TEXHIKW Ta aBTOPCLKI Migxoam.

Meropgosnorina. Y pob0oTi 3aCTOCOBaHO METOAM Bi3yaslbHOro aHasily, KOHTEHT-a-
Hasnizy 1a CTPYKTYPHO-CEMIOTUYHMI Miagxid, siKi 6y/in 3acToCoBaHi B Mexax MiXAUC-
umnnaiHapHoi MeToA0/10rii AOC/IAXEHHS, WO MNOEAHYE MUCTELTBO3HABYMI, €THOKY/1b-
TYPHUI, NeaaroridyHui 1a Bi3yasbHO-KOMYHIKaTUBHUIA MiX0AM.

Pesynbrarn. LnocTpadis B AiacriOpHUX BUAAHHSIX BUCTyrasaa sk aKTUBHWIA
3aci6é Ky/ibTypHOI KOMyHiKayii: yepe3 getasni B6paHHs, rnobyTy i apxiTeKtypu MuTyi
3abezneyvyBaniun BidyasibHy TAIMJICTb Tpaauuii M yrniaHaBaHIiCTb Hauii. BusBieHo turno-
JIOriYHI nigxoan 4o poboTtn 3 atpumbyTamu — Bif PETE/IbHOIO BIATBOPEHHSI €THOrpa-
QiYHMX enneMeHTIB 40 aBTOPCbKUX iHTepripeTauin. AHani3 KOMAO3ULIIMHNX | TEXHIYHUX
pilleHb nokasas, Lo came NMoegHaHHs GopMu, OpHaMEHTy Ta cueHorpagii BusHadyae
eMOoUiNHO-Mi3HaBasIbHU Br/INB [JIIOCTPAaLii Ha ANTUHY .

HaykoBa HOBM3Ha. Briepwe BUBYEHO crieyn@iky BUKOPUCTaHHS KyJ1bTYpPHNX
arpunbyTiB (HApOAHOIro KOCTIOMAa, apXiTEKTYPHMX i Mo6yTOBUX MOTUBIB, OPHAaMEHTUKM)
came B IJTIIOCTPOBAHUX BUAAHHSIX YKPaiHCbKOI giacriopy XX CT., MOKa3aHo MexaHiaMu ix
BiATBOPEHHS, TpaHcgopmayii abo cBigoMoi BiaAMOBM Big HUX Ta BIJINB UMX Pille€Hb Ha
¢opMyBaHHS Bi3yasbHOI [AEHTUYHOCTI y ANTSHOro Yutaya.

MpakTn4yHa 3HavyLWicTb. []JOC/TiAKEHHS MIATPUMYE NEPEOCMUCIIEHHS Bi3yasibHOI
cnajLwmHn 4iacriopy B KOHTEKCTI Cy4acHOI Xy OXXHbOI NPakTuKu B YKpaiHi, NokjimKaHe
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C/1yryBatv puUKAaaoM 47151 CyHacHUX MUTLUIB, SIKI MparHyTh rnoranbuTy BJacHy TBOpYy
MpaKTuKy LUJISIXOM 3aJ1yHYEeHHS TEOPETUYHNX 3HAHb, Ta Aal0Tb OPIEHTUPYU A1 CyHaCHUX
inocTparopiB i BuAaBLiB 1040 BiAroBiAaibHOro BUKOPUCTAHHS Ky/1IbTYPHUX aTpubyTiB
Ta MOXK/IMBUX CTPATEri ix pEKOHCTPYKLUIi abo ocMucaeHoi TpaHcgopmadii.

Knwo4oBi cnoBa: KHUXKOBAa i1l0CTpaLlisi, HapoAHa Ka3ka, yKpalHCcbKa fgiacriopa,
KY/bTYPHAa [AEHTUYHICTb, Bi3yaslbHi KOAW, MUCTELTBO3HaBYUA aHalis.

BCTYN

Cepen MuTuiB, fAKIi nNpaulooTb Haj Bi3y-
aJIbHUM BTiJIEHHAM YKPaTHCbKUX HapOAHMX Ka30K,
[OBOJ1i YacTo MNOCTAE NPUHUMIMOBE MUTaHHA: 4K
BapTO 306paxkyBaTn NepCcoHaxiB y TpaauLinHUX
KocTioMax? Ym HeobxigHO 3BepTaTtucs Ao ap-
XiBHUX MaTepianis, BMBYaTN NobyT, apXiTekTypy,
AOVBUTUCL pobOTU HWKMX MUTLIB, eTHorpadiyvHi
axepena 3 MeTo hopMyBaHHS BisyanbHOro ob-
pa3y 1 6inbWw rMMboKOro AOCAIAXEHHS e A0 no-
YaTKy XYAOXHbOi pob6oTn? Bignosiai Ha Ui 3anu-
TaHHA MOXHa HajaTwu, po3rasHyBLWM iNCTpaLito
binblle AK OKpeMy XyAOXHI MOBY, aHiX 6a30By
CynpoBiaHy dyHKLI0.

Y KHWXKOBIM inocTpauii, gk i B iHWMUX
BuAax o6pasoTBoOpyOro MUCTeLTBa, MPUCYTHI
aBTOpCbKa AyMKa, IiHTepnpeTauid, TBOp4Yui
NOWYK, $IKi MalTb HE MeHLW BaroMuMin BMAUB,
HiXX 06pa3 y CTaHKOBOMY >WBOMWUCI YN CKynb-
nTypi. InocTpauis Mo)Xe BUKOHYBATW BUXOBHY
dyHKuUito, 6yTM 3acoboM KynbTYpHOI KOMYHi-
Kauii, nam’aTi Ta «iHTepnpeTauieo TekcTy» [7].
DocnigHnus  H. >XXykoBa 3a3Hauvae: <«3 oAa-
Horo 6oky, npobnemi iHTepnpeTauii, 3o0KkpeMa
M Xy[oXHbOi, NnpucesiyeHo 6arato npaub, 3 iH-
LWOro, KHWMXXKOBIN intocTpauii K BisyasnbHil iH-
TepnpeTauii TeKCTiB yBara NpuAINSAETbLCS BKpaW
Mano» [7].Y aocnig)KeHHi posiintocTpauii Ak Hocis
nam’ati 6yno 3sepHeHO yBary Ha npauto Ananau
AccMmaH. HaykoBuusa ctBepaxye: «CycninbCTBo
caMe CTBOPIOE IHCTUTYTU, WO MiKAYTbCA MNpo
nam’aTb, i BUKOHYE pO/sib 3aCHOBHMKA Ta rapaHTa
Li€ei nam’aTi, nepebupatoun @yHKLUiO cyaai y Bu-
pilleHHi NUTaHb WoAo 3abyTTa un 36epexeHHs
iMeHi. 3ani3Hina BMHaropoaa CNaBoK 4YacTo Mae€
KOMMEeHcauinHNI XapaKkTep: Te, YAM 3HEeXTyBasnu
CYYaCHWMKM, BLUAHOBYIOTb Hawaaku» [1]. Aitn
YCNaaKoOBYIOTb POAMHHI LIHHOCTI 1 BoAHO4Yac
HecyTb Y cobi ManbyTHE yKpaiHCbKOI CMiSIbHOTK
— 1 KynbTypy, nam’atb i tarnicte. Came TOMy
ocobnmBa yBara B CycCninibCTBi Ma€ npuainaTucs
NMUTAHHAM, MOB’A3aHMM i3 HauiOHaNbHWUM, MO-
pafibHUM Ta AYXOBHWUM BUXOBaHHSAM MOS040r0
NOKONiHHA. Big TOro, skuMm 6yae ue BUXOBaHHS,
3anexuvTb HAWBIAYanbHUA PO3BUTOK AUTUHWU,
¢dopMyBaHHA BiANOBiAaNbHOrO rpoMagsaHUHa
Ta 36epeXeHHs KyNbTYpHOI iAeHTUYHOoCTI [16].
XoyemMo HaBeCcTM TakoX uutaty M. Tokap:
«0Ccob6nBICTb AUTAYOI KHMXKOBOI rpadiku, am-
TAYOI iNtOCTpauii 30KkpeMa, NOEAHaHHSA AeTasnen

i3 306paxxeHHsIM 3arasioM i 3 eMoUi€, Ky BOHaA
nepepae, € AN AWTUHU CBOEPIAHUMM [OPOroB-
Ka3oM [0 BaX/IMBUX MOpasbHUX HaCcTaHOB, ane
nogaHuMx 3a AOMNOMOro scKkpaBoro obpasy, a He
HaAMipHOro agMaakTuamMy» [9, c. 221].

CyvacHa intocTpauis BWKOHYE poOsfb akK-
TyanbHOr0 iHCTPYMEHTY Bi3yasibHOro Cnpwuii-
HaTTS. O. Hepasenbcbka y CBOili pob0Ti 3a3HavaeE:
«3aBAaHHA inCcTpaTopa MOAsra€ y CTBOPEHHI
Cy4acHOro ecteTuyHo-npueabnmeoro odgopm-
NIEHHS KHUMU, 3 BUKOPUCTaAHHAM SCKpaBUX KO-
NbOpiB  Ta peanicTu4HuX 4Yu [AeKOopaTUBHUX
306pakeHb. XyA0XHUK Yyepes intcTpauito TpaH-
C/I0E  XYAOXHbO-06pa3sHy CUCTEMY Ka3KOBOIO
TBOpPY, WO A03BOJIIE aAEKBATHO PO3KPUTU MOro
3micT» [13, c. 8]. I came TOMy Bi3yanbHWUI Cy-
MpoBiA Ka3KW CTa€E KJKYEM A0 €MOLiNHOI B3a-
€EMOAII yMTaya 3 KHUIow, ocobnmMBO B AUTAYIN
ayamTopii. YCi 3a3HayeHi acrnekTn akTyani3yTb
HeobXiAHICTb AoCnigXeHHs intcTpauii 9Kk Bax-
IMBOrO efieMeHTa BMXOBHOIO npouecy, SKui,
CBOEID 4eprow, 3yMOB/E noTpedy B nornm-
6/1eHOMY HayKOBOMY BWBYEHHiI 3ragaHoro de-
HoOMeHa. Lle nepepbavae MixancuunniHapHU
nigxig, 3BEpHEHHS [0 Pi3HMX rany3ein 3HaHb,
a TaKoX aHani3 apXiBHUX iNKCTpaTUBHMUX MaTe-
pianiB Xy[oXHWKIB, AiSNbHICTb SsKnx 6yna cnps-
MOBaHa Ha BUPIWEHHS NodibHUX BUXOBHUX 3a-
BAAHb.

AHANI3 NONEPEAHIX AOCNIAXEHDb
AHani3 pgocniaxeHb i nybnikauin 3ocepe-
[)XXYBaBCSA Ha HaAyKOBMX MpausiX, NpUCBAYEHUX
intocTpauii 9Kk popMi MUCTEeUuTBa, KHU3I K KyJb-
TYpHOMY ¢deHOoMeHy Ta ii Bi3yaslbHOMYy 06pasy.
3oKkpeMa, BMkopuctaHo npauto H. XKykoBoi, ska
pO3rnsga€E KHUXKOBY iNOCTpauUito sK iHCTpy-
MEeHT iHTepnpeTauii TeKCTy Ta 3acib KynbTypHOI
KOMYHiKauii [7], a Takox aHania cneuundikm
iMOCTPYBaHHSA ANTAYOI KHUXKWM 3 MUCTELTBO3-
HaBu4Oi Touku 30py b. ByTHuka-CiBepcbkoro [2].
MuTaHHSA Bi3yanbHOI iAEHTUYHOCTI Yy AM3aNHep-
CbKMX MpakTukax po3kpueae B. Kocie y gocni-
[)KEHHiI yKpaiHCbkuX rpadiyHmMx KoAiB — opHa-
MEHTIB, KOCTIOMIB, NnaHawadTiB, SKi BUCTyNakTb
MapKepaMun HauioHanbHOI HanexHocTi [23].
OkpeMy rpyny CTaHOBAATb Mpawi, Wwo Bu-
CBITNOIOTL AUTAYY NiTepaTypy YKpaiHCbKOI Aia-
Cnopu §IK iIHCTPYMEHT BUXOBaHHSA i 36epexeHHs
iA€HTUYHOCTI. TyTBapTO BiA3HAYNTWN 4OCAIAXKEHHS

Verheles H. (2025) Visual representation of the Ukrainian folk tale: illustration as a means of preserving
cultural identity. Theory and practice of design. Culture and Art. 4 (38). V. 1. P. 59-71.
doi: https://doi.org/10.32782/2415-8151.2025.38.1.7



ISSN 2415-8151 (Print), 2786-8664 (Online)

Teopis Ta NPAKTMKA AM3AMHY. Bun. 38.T. 1. 2025 [61]

M. BapaaHaH npo aiacriopHy nitepaTtypy K «fi-
TepaTypy Micii» [3], a Takox ctaTTio T. [1n1a30B0i,
NpUCBAYEHY AiANbHOCTI YKPaiHCbKUX HAayKOBMUX
i KynbTypHux ueHTpiB y CLUA [14]. Ao dino-
CO(PCbKUX Ta KyNbTYpOSIOriYHUX acnekTiB pe-
npeseHTauii HanexaTtb poboTn Ananam AccMmaH
npo KynbTypHy nam’ate [1] Ta A. KupuaoH
WoAo roTeHuiasly KOMEMOpPaTUBHUX MPaKTUK
y dopMyBaHHi HauioHanbHoi csigomocTi [10].
MeparoriyHi Ta ineonoriyHi ocHOBU opMyBaHHS
YKpPaiHCbKOI iAEHTUYHOCTI IPYHTOBHO pO3rns-
HYTO Y MoHorpadii M. Ctenuka [17]. CyTTeBMUi
BHECOK TaKOX 3pobunun aocnigHukn onbkiopy
B KOHTEKCTi agiacnopwu, 3okpema T. Uumban [21]
i A. KapabapaiH [9].

BapTo 3asHauuTu: TeMa incTpauii ykpa-
THCbKOT HapoAHOI Ka3KM BXe AO0Brui 4ac nepe-
6yBae y noni 3opy 6araTbOX HayKOBLIB i BU-
BUYAETbCHA SK Yy MeXaX MUCTeUTBO3HaBCTBa, Tak
i B CYMiXKHUX ranysax — eTHorpadii, negaroriui,
BizyasibHUX CTyAiax. poTe B Mexax npencras-
neHoro AocnigXeHHs 6yno okpecneHo OCHOBHI
niaxoam Ta acnekTu, NOB’A3aHi 3 Bidyanisaui€to
Kasku. Hagani Moxnnee po3lMpPeHHS TeMaTUKK
WNSXOM nornnbneHoro aHanisy iHAMBIAyanbHUX
XYOOXHIX MPaKTUK, BUBYEHHSA CTUAICTUUHUX
0Cco6IMBOCTEN aBTOPCbKUX LWIKiN, @ TaKoX 3any-
YeHHS ManoBMBYEHUX apXiBHMX MaTepianis 6i-
bnioTek ykpaiHCbKOi Aiacropu.

META

MeToto pob0TM CTano OCMUCNEHHS TOrO, K
irocTpauid HapoAHOI Ka3Kku, BuaaHa rnosa Me-
Xamu baTbKiBWNHK, MOxe 6yTu 3acoboM Kyib-
TYPHOI KOMYHiKauii, 36epexeHHs i TpaHcnsauii
HauioHaNbHOI NaM’aTi, @ TakoX BUSBOM 0cCOb6M-
CTOi iHTepnpeTauii Ta aBTOpCbKOro 6ayeHHs Tpa-
avuii. JJonaTKkoBMM 3aBAaHHSAM CTaB OMNWUC iNto-
CTpaui 3 nornaay MUCTEUTBO3HaBCTBA: aHanis
KOMMO3WULINHNX pilleHb, CTUICTUYHUX 0Co6nu-
BOCTEN, TEXHIK BUKOHAHHSA Ta aBTOPCbKUX Mia-
X0o4iB A0 iHTepripeTauii HApoAHUX MOTUBIB.

PE3YJIbTATU TA IX OGrOBOPEHHSA
JocnigHnus nam’ati A. KupuaoH y CBoOin
poboTi nucana: «O4yeBMOHO, WO KOXHa Hauis
Ta 6yab-gaKa HauioHanbHa AepXaBa MaloTb BU-
3HaunTn ansa cebe (CBiAOMO UM HEeCBiAOMO), 3a
[OMOMOrol SKMX CMMBOJIB BOHM XOTim 6 npe-
3eHTyBaTh cebe Ha iHAMBIAYaNbHOMY UM KOJEK-
TUBHOMY piBHi» [10, c. 9]. MpoTAromMm oCTaHHbLOIro
LECATUNITTA B YKPAIHCbKOMY CYCMiNbCTBi O4HUM
i3 KJIIOYOBMX NMUTaHb NOCTAE MOWYK iHCTPYMEHTIB
Ta 3acobiB, Yepes siKi CycninibCTBO MOXe A0C/iA-
XYBaTW BMacHy iA€HTUYHICTb, BUBYATU KYJbTYpYy
Ta nepepasBaTu Ui 3HAHHSA IHWWM K BHYTPIWHbLO,
Tak i 3a kopaoH. OgHieo 3 dopm penpeseH-
Tauii Ta BMXOBAHHA HaUiOHaNbHOI iAE€HTUYHOCTI

€ AVUTAYI BMAAHHSA, 30KpeMa iflloCTpoBaHi ykpa-
THCbKi HapopgHi ka3kn. OCHOBHMM MaTepiasoM
OOCNIOKEHHS CTann AUTAYI KHUIM apXiBy ykKpa-
iHCbKOT agiacnopu CLUA Ta KaHaau, BuAaaHi ynpo-
aosx XX ctonitta Ao 1991 poky i po3MilleHi
Ha oOHnamH-nnaTdopmax «fiacnopiaHa» [6],
«TULA» [23]. 3a3Ha4yeHi BMAAHHS 4acCToO BUKO-
pUCTOBYBaNW iNOCTpaLito K IHCTPYMEHT penpe-
3eHTaUii KyNbTYpPHUX «MasikiB» — ogary, nobyry,
Tpaguuih — eneMeHTiB, SIKi BMKOHyBaau poJib
Bi3yalbHUX iHAMKATOPIB Ta BKOpiHHOBanu TBIip
B YKpaiHCbKMiA ONbKIOPHMI npocTip. YacTto
came yepes 3ragaHi 06’ekTn gutuHa cnpunmana
Ka3Ky SIK «CBOlO», HaBiTb nepebysatoun ganeko
BiA icTOpM4YHOiI BaTbKiBWMHW. SIK 3a3Ha4vae [o-
cnighmus T. Mna3oBa, OAHIEID 3 FOIOBHUX MiCin
YKpaiHCbKOI eMirpauii 6yno 36epexeHHs Kynb-
TYpHOi cnaawmHn [14]. Noka30BOK Y KOHTEKCTI
nMTaHb MMCTeuTBa aiacnopu € npaus T. LUumban.
ABTOpKa 3a3Hauvae: «[ucTaHuitolouncb Big pia-
HOr0 KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOIO F'pyHTY, JIOAMHA
nosbaBnseTbca CBOEi  Midosorii, noTpannse
y nosamidonoriyHnii npoctip. ToOMy W BUHUKAE
notpeba CTBOpPeHHSs BracHMx MidiB» [5].
Mpobnemy 36epexeHHs iAeHTUYHOCTI Aochi-
oKye Takox M. BapaaHaH: «KniouyoBoiw igeeto
AiacrnopHoi nitepatypu 6yna Bipa y NoBepHeHHS
AiTen B YKpaiHy 3a4015 CNyXiHHS i, MNpoBigHUKK
igei ctaBMnuM 3a MeTy [MJIeKaHHA YKpaiHCbKOI
KynbTypu, Tpaauvuin, MoBu. TOX, OCHOBHUM
3aBAAHHAM KyJbTYPHUX LEHTPIB Aiacnopu 6yno
36epexeHHs HauioHaNbHO-KYNbTYpHOI Ta peni-
rNHOT iAEHTUYHOCTI, @ TAaKOXX BUXOBaHHS MONOAUX
naTpioTiB ManbyTHbOI AepxaBu YkpaiHn» [3].
BoaHoyac HaBegeHO npukniagu, Ae intocrpadii
TSXINM paawe Ao 3axiAHOro CTU, MMOBIPHO,
SIK CNOCi6 NpOsABNEHHS aBTOPCbKOro XyA0XHbOr0O
6ayeHHs, nMparHeHHs 3HaWTW Adianor i3 HOBOW
KyNbTYpHOIO ayauTopicto. HasegeHi y BigMiH-
HOMY BifA CXiAHOEBPOMENCLKOrO CTUNI iNntocTpauii
€ NpuKIagoM iHTeprnpeTauii Bi3yanbHOro XuUTTH
YKpaiHCbKOI Ka3kW. PoO3yMiHHA BapiaTUBHOCTI
niaxoais y ¢dopMOTBOpPEHHI Maeg, 6e3nepeuyHo,
BaX/IMBE 3HAYEHHS A9 Cy4dacHOro inwcrpa-
Topa. [loctyn Ao apxiBiB, AOCBi4 Koner, HOBITHI
TexXHONOrii BiAKpMBaOTbL HOBI MOXJ/IMBOCTI nepe-
OCMUCNEHHS KJTACUYHOI Ka3Kn sIK y Mexax 36e-
peXeHHs1 HauioHabHOro CTUK, Tak i B HanNpsaMi
rmoro TpaHcdopMauii. InocTpaTtop CcboroaHi Mae
pPO3YMITU HEe Nuwe eCcTeTUKY, a W couianbHUMi
BN/NB CBOEI poboTu: intocTpauia ana aiten — ue
TaKoOX BUXOBAHHS, iHTeprnpeTauia ceiTy, ¢hopMmy-
BaHHS 6a30BuKX yaBfeHb Npo cebe i CBOK Hauio-
HanbHY KynbTypy.

OpHieto 3 nNoCTaBfieHMX npobneMHux
NAOWMH € HEeOobXiAHICTb 3HaHHSA Ta PO3YMiHHS
XYOOXHUKaMMU  iNlOCTpaTMBHOro  MaTepiany,

nos’asaHoro 3 GONbKIOPHMM CnaakoM. Apxe
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BifL TOrO, AK iX TPAKTYOTb, 3a/1€XXUTb €eCTETUYHE
CNPUNHATTSA TBOPY Ta HOPMYBaAHHS KYyAbTYPHUX
ysBJ/IeHb Yy Mofnoawmx 4yutadis. InwcTtpaTtop,
TakK caMo 9K i pegakTopu Ta BUAaBLUi, Hece Bia-
noBiganbHICTb 3a Ti CMUCNU, SAKi BKNajatTbCA
y Bi3yanbHi o6pasu, i BOHM CTalOTb eneMeHTamu
KYNbTYpHOI TpaHcnsauii Ta 36epexeHHs icTo-
pu4yHOoi Nnam’aTi. Oco61MBO BaXkKJIMBO HaronoCUTH
Ha poni Takux BMAaHb ANsa AiTeN, sKi Wwe He BOo-
NoAilTb A0CTaTHIM 06CAroM 3HaHb, ane 4vepes
inocTpauii opMylOTb CBOE neplle YSBEHHS
Npo HauioHanbHi KynbTypHi Mapkepu. Noxmnbku
y 306paxeHHi nobyToBuMX 4UM eTHorpadiyHux
enemeHTiB (Hanpuknaga, aKWwo y 306paxeHHi re-
pOiB YKPaiHCbKOi Ka3ku BUKOPUCTAHO BULUMBKY,
BNACTUBY iHWMM €THOCaM) MOXYTb NMPU3BOAUTHU
0O BUWKPUBNEHOrO CNPURHATTS  YKpaiHCbKOI
KynbTypu. TyT HaA3BUMYAMHO AOPEYHO HaBecTu
unmtaty 3 pobotn b. bBbyTHuka-CiBepCbKoro:
«KopncHMM HacnigkoM aAna akycTtuyHoro o6-
pa3y BiA AoAaBaHHA A0 Hboro obpasy onTuu-
HOrO y BUrNAAI ManHKa MU YABASEMO TiSIbKK
Taky ¢dopMy, KoM onTuYHui obpas <..> po-
NOMara€e TBOPEHHIO KOMMAEKCHOro 6inbw wmpo-
KOro aKyCTM4HO-oNTM4YHoro obpasy» [2, c. 10].
TakunM 4ymHoM, iNOCTpauis Ma€E He nuwe cynpo-
BOAXXYBaTM TEKCT, a K 36arayyBaTu MOro 3MicrT,
PO3LWNPIOYN FTOPU3OHTU CMPUNHATTS, WO OCO-
6111MBO BaX/IMBO Y AUTSYOMY BiLi.

Ona pocnigxeHHa 6yno obpaHo intocTpo-
BaHi NpoO30Bi HAapoAHi Ta aBTOPCbKi YKpaiHCbKi
Ka3ku. AHani3 OXOMJE TaKi acnektn, AK Xy-
OOXHI MaTepiann, CTUNICTUYHI 0cobnnBOCTI, Bi-
3yanbHi KOAW, €MOUifNHe BpaXXeHHs, sKe BU-
HMKAE Mi4 4Yac cnornsaaHHs intcTpauin. HagaHi
BMCHOBKM MNP0 KONbOPOBi pilleHHs intocTpauin
€ riNOTeTUYHUMU, ajxXe 3HayHa 4YacTuHa po3-
FMSHYTUX KHWXOK 6yna HagpykoBaHa abo cka-
HOBaHa Yy 4OpHO-6inoMy BapiaHTi: Ue noB's-
3aHO §K i3 TeXHIYHWMMW, TakK i 3 piHaHCOBUMM
06MeXeHHSIMU, TOX peanbHUI KOJIbOPOBUIN BU-
rnag inocTpauin 3anuMwaeTbcs NpeaMeToM no-
AanblWMX MNOWYKIB i peKoHCTpykUin. Ocobnneo
UiHHUM A58 HaWoro AOCNIAXEHHA € aHani3 Bi-
3yanbHUX aeTanen nobyty (opar, apxiTekTypa),
HasIBHICTb abo BiACYTHICTb SKMX 3HA4YHO BMJIMBAE
Ha CNPUUHSATTS KHUMM SK HOCiS HauioHasbHOT
i0EHTUYHOCTI. Y KOHTEeKCTi YKPaiHCbKMX Ka3okK
Le 4acTo BMpaxKaeTbCsA 4epe3 obpasw TBapuH
y TpaAuUiMHOMY YyKpaiHCbKOMY BOpaHHi, nen-
3axi 3 xaTaMu nig cCONOM’SHMMK CTpixaMm Towlo.
MonibHi eneMeHTM BiAiIrpalTb BaX/UBY pPoOJib
y (bOpMyBaHHi Bi3yasibHOro ysiB€HHS Npo KyJib-
TYpPY 3 paHHbOrO AUTUHCTBA.

BigibpaHuii  inoCcTpaTMBHMI  MaTepian
npeacTaB/ieHO Pi3HUMKU 3pa3kaMu OQOpPMIIEHHS
YKPalHCbKMX Ka30K 3 MEeTOK penpeseHTaTuB-
HOCTI Ta NOPIBHAMILHOIO aHanisy.

BupgaHHs «MepoBuin Tenecuk. BipwoBaHa
Ka3ouka Ans MeHwux aiter» 1953 poky aBTOp-
ctBa P. 3aBagoBuya 3 mantoHkamu . XonogHoro
MPUBEPHYJIO yBary HectaH4apTHUM ANA YKpaiH-
CbKOro ONbKIOPY FOMOBHMM MepcoHaxeM. 3a
CBOEID CHOXKETHOK CTPYKTYpOK TBip NoAibHUi
A0 BigoMoOi HapopHoi kaskn «Konobok». Bubip
TBOpPY NMpo Tenecuka 3yMOBJIEHMI HASABHICTIO Bi-
3ya/bHUX HATAKIB Ha KyNbTYpHY HaseXHiCTb,
a TaKOX y4yacTi CBINCbKUX TBapuH - Tpaau-
LiiHMX 06pasiB yKpaiHCbKOro HAapOAHOr0 Ka3Ko-
BOro HapaTmBy. IntocTpauii 4O Ka3Kku BMKOHaHI
B NiHiMHIN MaHepi, Yy YopHO-6iniin rami. Ocobnuey
3aUiKaB/IEHICTb BUMKIMKAE o06pa3 XiHKM, sKa
BJIACHOpPYY CTBOPKE 3 TiCTa rOSIOBHOrO repos:
BOHa 306pa)keHa y TpaauuinHoMmy B6paHHi — BU-
LUKWTIN copoyli, 3 HAMUCTOM Ha LK, a ii Boaoccs
oxalHo npukpute (puc. 1). O6pa3 ykpaiHku,
a TaKoX 306pa)keHHS apXiTEKTYPHUX ENIEMEHTIB,
30KpeMa xaT i3 conoMm’sHol cTpixoto (puc. 2),

Puc. 1. ILnrocTpayis 4o Kaskm «Megosuii Tenecuk»
P. 3aBagosunua, 1953 pik, CLLUA. LnocTtpaTop
1. XonogHuii [12]

Puc. 2. Lnioctpayis A0 kasku «MegoBuii Tesnecuk»
P. 3aBaposunya, 1953 pik, CLLUA. InocTtpaTop
1. XonogHwii [12]
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Wo 3'9BNSOTBCA Ha HACTYMHUX CTOpiHKax, A03-
BONSAOTb YITKO iAeHTUdIKYBaATM HauiOHaNbHUNI
KOHTEKCT Ka3KW, HaBiTb 6e3 3BepHEHHs A0 Tek-
CTOBOro Cyrnposoay.

Mia  nanitypkow «YKpaiHCbKi HapoAHi
Kasku» 3a ynopsaakyBaHHAM OkcaHu IBaHeHKO
1953 poky 3ibpaHo intocTpauii Ka3ok pi3HUX aB-
TopiB. ObknaauMHka astopcTtBa . CypMuy BU-
rnaja€e akTyasbHO i CbOroAHi: nuacki Ackpasi
KONbOopoBi (MMOBIpHO, pu3orpadivyHuin abo apyk
naHToHaMn), AeKOpaTUBHI MASAMU, BUTPUMAHUN
MiHiManiam, aBTOpCbKi ¢OpMU repoiB Ka3okK
y TpaawuuiinHoMmy B6paHHi npuBepTaloTb rnsaa-
ubky yBsary (puc. 3). InocTtpauii gani nogarTbCs
YopHO-6inMMK, y 6inbl XMBOMUCHIKN MaHepi Ta
peanicCTM4YHO: TiHi, nepcrnekTneM GopMm, nsaHo-
BicTb. [ManiTpa XypoxHix 3acobiB BKAOYAE K
sickpaBi apbu, Tak i TOHKY, AeTani3oBaHy oniB-
ueBy rpadiky (puc. 4; 5).

KnacnuyHunin TBip YyKpaiHCbKOI niTepaTypu
«Jluc Mukmta» («Fox Mykyta: Ivan Franko’s

MAPATHCDL K
HAPOAOM I

KASKV
0.

“#“l” o
Puc. 3. O6knaanHKa 40 KHUrn «YKpaiHCbKi HapoaHi

kasku» 3a ynop. O. IBaHeHko, 1953 pik, CLUA.
Lmoctpartop . Cypmuy [20]
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Puc. 4. InrocTtpadis A0 KHUMM «YKpaiHCbKi HapoAHi
kasku» 3a ynop. O. IBaHeHko, 1953 pik, CLUA [20]

Puc. 5. Inroctpadis 40 KHUMM <YKpaiHCbKi HapoaHi
kasku» 3a yrop. O. IBaHeHKo, 1953 pik, CLLUA [20]

Ukrainian classic») 6yno nepeknageHo aHrnin-
CbKOIO MOBOI, TMPOIIIOCTPOBAHO KaHAACbKUM
i1IOCTPATOPOM YKPaiHCbKOro NOXOAXeHHS Ta BU-
naHo y 1978 poui y CWA. BuaaHHA € B3ipuem
TOro, fIK Kaska HabyBae «MiKXHapoAHOI Hanex-
HOCTI». BiACYTHICTb XapaKTepHUX aeTtanemn nepe-
TBOPHOE ii Ha icTopito, Wwo Morna 6 ctatncs B 6yab-
SIKOMY YMOBHOMY MicTeuky CLUA, a He B YKpaiHi.
IntocTpadii Big Takoro pilwleHHs He cTalTb rip-
WWMW — HaBMaKu: Le e o4He NpoYnTaHHs Bifo-
MOro CIOXeTY. XyAOXHUK Binbam Kypenek manc-
TepHO CTBOPOE 06pa3un Ta AMHAMIUHI KOMMO3ULi,
Bubpaswn ang pobotu rpaditHMn oniBeub Ta
yopHuna. lepoi Kypeneka «xXuBi», MawTb Xa-
pakTepHi uikasi dopMn, emMouii, SKi 3UMTYTbCA
3 nepworo nornsaay (puc. 6; 7; 8; 9).

IcTopisa npo «IBacuka-LlypHunka» BUAABHU-
urea «Hosi gHi» 1947 poky, gka 6yna Haapyko-
BaHa y 3anbubypsi, BUKNMKae ocobaunBy 3auikas-
NeHicTb inocTpaudisamm aBTtopctea b. Edppemosa,
30KkpeMa 06kNaguHKOK  BuAaHHSA. MaHepa
BMKOHaHHSA  306paXeHHs  XxapakTepHa A

Puc. 6. O6knaanHka KHurn «Jiuc Muknta», ®paHko I.,
1978 pik, KaHaga. Inoctpatop Binbsm Kypenek [22]
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Puc. 7. LntocTtpayisi 4O KHnrn «Jinc Mukuta», ®paHko 1.,
1978 pik, KaHaga. Intoctpatop Binbsim Kypenek [22]

Puc. 8. Lnroctpadis 4o KHuru «Jinc Mukuta», ®paHko 1.,
1978 pik, Kanaga. Intoctpatop Binbsm Kypenek [22]

Puc. 9. Lnioctpadis 40 KHurn «Jlnc Mukuta», ®paHko 1.,
1978 pik, KaHaga. Intoctpatop Binbsim Kypenek [22]

BUKOPUCTAHHA TylWi SIK OCHOBHOro MmaTtepiany.
Y KHuU3i Ang Bi3yasbHOro CynpoBOoAYy € BCbOIoO
ABi intocTpauii Ta obknaanHka, BUKOHaHI B oA-
HOMYy cTuni. Ha obknaauHui 6aymmMo 4onosika
B TpaAuuUilMHOMY KO3aubkoMy B6paHHi (puc. 10).
IntocTpauia anHaMiyHa, 6arata Ha getani, ne-
pefa€ CloXeT Kasku. Takox 6aummo KocTioMmMU,
WO [AEeMOHCTPYITb HaNeXHiCTb nepcoHaxis
Ka30K [0 YKpAiHCbKOI HauiOHasIbHOI KyNbTypu.
IntocTpauii BUKOHAHO B <«XWBIN» MaHepi, AiHii
naacTuyHi. FnnbuHa Ta 06’eMm 306paxkeHb CTBO-
ptotoTbca rpadivHuMmn npunomamm (puc. 11).
HacTynHui 06’eKT AOCNiAXEHHS € LiKaBUM
npukKnagoMm BidyanbHoro odOpMAEHHSA Ha-
pPOAHUX Ka30K, B AKOMY i/IIOCTpaLii BUPi3HAOTbLCA
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Puc. 10. ObknaguHKa A0 KHUrn «IBacuk-LypHuK:
HapoaHa kaska», peaakuisi 1. BonnHsaka, 1947 pik,
ABcrtpisa. LnoctpaTtop b. E¢ppemos [8]

Puc. 11. Inroctpadis 40 KHUrn «IBacuk-AypHuK:
HapoaHa ka3ka», pegakuisi . BoanHsika, 1947 pik,
ABcrtpisa. LnoctpaTtop b. E¢ppemos [8]

SICKpaBol rpadiyvyHiCTi0O Ta KOHTpacTHIiCTIO -
BOHU HabnmxarTbCa 3@ CTUNICTUKOK A0 KO-
MikciB abo Bi3yanbHUX HoBen. MaeTbcs npo
«lMpn3abyTi Ka3kW. YKpaiHCbKi HapoAHi Ka3ku
MpuaHiNnpsAHWMHN» 3a ynopsaagHnutesom O. Mak,
BMAaHI B KaHaai y 1977 poui. IntocTpauii Ta 06-
KNaguHKY BUKOHaB XYyAOXHUK M. Muxanesuu.
€ niactaBuM NpuNyckaTu, WO TexHika ApYKY
BCepeauHi KHUrM — ue pusorpadisa 3 edexkTom
(aKTypHOCTI Ta 4YiTKOI MeXOBOCTi 306paxeHb.
Oasr, npeametn nobyTy, 3Hapsaas npadi
Ta iHWi enemMeHTM 306paxkeHb 3 Mepworo no-
rnaay pawTb 3po3yMiTh, wo noaii Biabysa-
IOTbCS B KOHTEKCTi YKpaiHCbKOI KynbTypu. Angd
npuknaay, Ha intoctpauii, e 306paxeHa Ai-
BUMHA B OLWATHOMY KOCTIOMi, CTUAICTUYHO Ha-
61MXKEHOMY A0 KO3aubKoro 6apoko, NpocTexy-
€TbCA Bi3yasibHa penpes3eHTauid MaTtepiaslbHOro
cTaTtycy repoiHi (puc. 14). Takumih Xy[LOXHiNn
NPMMUOM NigKpeCcnte couianbHi Ta iCTOPUYHI
nnactm B Mexax @QOJSIbK/IOPHOro HapaTuBsy.
IntocTpaTop AEMOHCTPYE Haa3BMYaMHNI piBeHb
MaMCTEpPHOCTI: eMouii nepcoHaxiB nepepaHi
3 BipTYO3HOI TOYHICTIO. Taku NpmMnom pobuTtb
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Puc. 12. O6knagnHKka A0 KHurn «[pu3abyTi kasku»
3a ynop. O. Mak, 1977 pik, KaHaaga. LitocTtparop
M. Muxanesuny [15]

Puc. 13. LnocTpayisi 40 KHurn «[1pn3abyTi Kazku»
3a ynop. O. 1977 pik, KaHaaa. LintocTpatop
M. Muxanesuny [15]

Puc. 14. Lnioctpayis 40 KHUrn «l1pu3abyTi Ka3km»
3a ynop. O. Mak, 1977 pik, KaHaga. Litoctpatop
M. MuxaneBuny [15]

306paXkeHHs He nuuwe CynpoBiAHMMU, a i eMOo-
LinHO-iHTeprnpeTaTuBHMMK. OKpeMo BapTo BiA-
3HauMTKU nobyaoBY KOMMO3MUUINHOI nnsaMu:
306pakeHHs1 B3aEMOZAIE 3 MPOCTOPOM CTOPIHKM,
ae 6inui hOoH HaBKONO HE BUKOHYE MAaCUBHY
dYyHKLUiO Tna, a B3aEMOAIE 3 Ma/IlOHKOM, YTBO-
plolUYN €ANHUIM BisyanbHWUiA noTik (puc. 15).
Taka CTpyKTypa AO3BOJISE FAapMOHIMHO MO€EA-
HaTW TEKCT i 306paXkeHHs, He nopywyw4un Ui-
NicHOCTi Bi3yanbHOro putMmy. [esakux nep-
COHaxXiB XyAOXHWK 306paxye 3 enemeHTamu

Puc. 15. Intoctpayisi 40 KHurmn «[1pu3abyTi Kazku»
3a ynop. O. Mak, 1977 pik, KaHaaga. Lntoctparop M.
MuxaneBuy [15]

KapuKaTypHOCTi, fiIKka MNOCUIIOE XYAOXHIO BU-
pa3HicTb obpa3ly Ta cnpuse 6inbw rnMbokomy
PO3KPUTTIO XapaKTepy, 3BWYOK i couiasibHOro
cTaTycy repos (puc. 13).

IntocTpaTUBHUI MaTepian HAaCTYMHOT KHUTK
NnpuBEpPTaE yBary Bi3yanbHOK eKCcnpecieto, a 06-
pasu nepcoHaxiB BiA3Ha4YalOTbLCS BUPas3HICTIO,
30KpeMa, y nepepadi eMoUiMHOro CTaHy 3ap/s
rnnbokoro 3anyyeHHs yutada. Y kasui «[igosa
pouka. MNMpo Koeans i babky-Jltogoigky>» (BugaHa
y 1957 poui BugaBHuuteom «losepns» y CLUA)
xyaoxHuua O. KynbumMubka MancCTepHO BiA-
TBOPIOE €NEeMEHTU TPaAUUIMHOIO YKpPaiHCbKOro
B6paHHs, 36epiratoun aBTEHTUYUHICTb | BOAHOYAC
[0Csratoum BUCOKOI AeKOpaTUBHOCTI. HeTunoBum
BUrNS4a€E TPpaKTyBaHHA obpa3sy 6abu-noaoigku:
BOHa no3b6aBsieHa ycTaneHnx GonbKIopHUX cTe-
peoTuniB i MOCTa€E pajlle sK iHAMBIAYyani3oBaHUM
MepcoHa)x i3 BMPaA3HO Bi3yalbHOK XapakTte-
puctukoto. CBoiM Burnsgom 6abka Haraaye Mi-
diuHoro nepcoHaxa Uwuknona. padika, nonpu
Yyac CTBOPEHHS, He BTpaya€e aKTyallbHOCTI §K i3
nornsay CTUNICTUKK, Tak i 3 orngay Ha 3MiCToBy
uislicHicte obpasoTBopuoro psay. Pobotm xy-
OOXHWULI BUPI3HAOTLCS LiNICHUM XYA0XHIM MUC-
JIEHHSIM, Y SIKOMY TMOEAHYIOTbCS rnmMboka KyJib-
TypHa pednekcia Ta BMpasHa AEKOPATUBHICTb
(puc. 16; 17; 18; 19).

LLle oaHMM ckapb0oM MUCTELbKOI cnaALlnHN
€ «YKpaiHCbKi HapoAHi ka3ku», BugaHi y CLUA
B 1947 poui. IntocTpauii npeacrtaBneHi B 4op-
Ho-6inomy Burnsaai (MMOBIpHO, SK pe3ynbTaT
penpoaykyBaHHs abo CKaHyBaHHS) i BWKOHaHI
3 BMKOPMWCTAHHAM NiHiliHOT rpadiku. BisyanbHa
MoBa nobyaoBaHa Ha MOEAHAHHI WTPUXYBaHHS,
CUTYETHOIro KOHTYpPY Ta (pakTypHMX 3a7MBOK SK
iHCTPYMeHTY bOpMYyBaHHS TOHANIbHOI IMNO6UHN Ta
MpOCTOPOBOI OpraHisauii 306paxeHHs. EnemeHTn
nemsaxy, 30KpeMa POC/AMHHICTb i PpyHT, Tpak-
TOBAHO 3 BE/NKOK YyBarow A0 pUTMy Ta TeK-
CTYpW: Ppi3HOCNPSAMOBAaHI LWITPUXU BapitOOTbCA
3a LWiNbLHICTIO, CTBOPKOKOYM Bi3dyasibHO CKAagHY,

Beprenec I'. P. BizyanbHa penpe3eHTalis ykpaiHCbKOi HApOAHOI Ka3Ku: iNtoCcTpauis sik 3aci6 36epexeHHs KynbTypHOI
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Puc. 16. ObknagnHKa A0 KHUrn «/igoBa Ao4ka.
lpo koBans i 6aby-nogoiaky», 1957 pik, CLUA.
Lnroctpatop O. Kynbuunybka [5]

Puc. 17. Lmroctpadis 4o kKHurn «/Aigosa goyka. po
koBans i 6aby-nwogoiaky», 1957 pik, CLLUA. Lnoctpatop
O. Kynbunybka [5]

Puc. 18. LnrocTpauis A0 KHUrn «/igosa Ao4ka.
lpo koBans i 6aby-nwogoiaky», 1957 pik, CLUA.
Inoctpatop O. Kynbuynybka [5]

Puc. 19. Lntoctpayisi 4o KHnrm «/igosa go4ka. po
koBans i 6aby-mogoiaky», 1957 pik, CLLUA. Lnoctpatop
O. Kynbunybka [5]

OEeKOpaTUBHO HacuyeHy nnowuHy. Ocobnuneo
LiKaBOK € iNoCTpauid, BUKOHAHa Yy rpadiyHin
TexHiui, Ae 306paxeHO rpyny aHTponomopdi-
30BaHMUX TBApWH, KOXHa 3 SAKUX Ma€E BUpaA3HO
iHAMBiAyanizoBaHi pucu, WO BUABNAKOTb IXHi
couianbHi poni Ta XapakTeponoridHi ocobnu-
BOCTi. LleHTpoM komno3uuii BUCTynae nocraTtb
CBWHI y napagHoMy MyHAupi 3 akcenbbaHTamu
M opAeHamMn §K cuMBONamu Bnagu. Haskono
Hei 3rpynoBaHi iHWI rnepcoHaxi: BeaMiAb Yy KO-
XYCi 3 NONbKOK, INCULSA Y BULLMBAHLI 1 XyCTU,i,
a TaKoX BOBK Yy CTPOrOMY KOCTIOMi. IXHi 30BHiLLHI
aTpnbytTm M MiMika KapukaTypHoO rinep6oniso-
BaHi, WO TUNOBO ANA CaTUPUYHOI rpadikn no-
yatky XX ctonitra (puc. 21). Taka cTuaictuka
LO3BOJIAE XYAOXHUKY He nuwe iHausigyanisy-
BaTW MNepcoHaxiB, ane " nepeaatu KpUTUYHE
CTaBNEHHS A0 CYCniNbHUX TUNaxiB, 30KpemMa A0
NnpeAcTaBHUKIB Bfagu, YMHOBHUUTBA Ta CensH-
ctBa. Komno3uuia € AuHaMiyHow: BCi dirypum
crnpsiMmoBaHi A0 ueHTpy. Llle oaHa intocTpauis
3 BWAAHHSA, B 4KiA BIATBOPEHO CIOXET Ka3Ku
«Kobunsua ronosa», 3axomnJlE CBOIM CUMBO-
Ni3MOM Ta Ka3KOBICTIO: Ha TNi HIYHOro 30pAHOIro
Heba B UEHTpi KoMmno3uuii 306pa)xeHo Monoay
LiBUMHY B YKPAiHCbKOMY HAapoOAHOMY CTpOi nopsaj
i3 riraHTCbKMM 4epenoMm KoHs (puc. 22). Bapto

Puc. 20. O6knaanHKa A0 KHUrn <«YKpaiHCbKi HapoaHi
Kasku», 3anucaHi M. Jlyk’aHeHko (Ha obknaanHui M.
JfomoHToBnY), 1947 pik [19]

Puc. 21. InocTpauii 40 KHUrn «YKpaiHCbKi HapoAaHi
Kasku», 3anucaHi M. Jlyk’aHeHKo (Ha obknaanHui M.
JomoHTOBMY), 1947 pik [19]
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Puc. 22, Inoctpayii 40 KHUrn «YKpaiHCbKi HapoAHI
Kasku», 3anucaHi M. Jlyk’aHeHko (Ha obknaanHui M.
JomoHTOBMY), 1947 pik [19]

NiAKpecnuTn, WO XyAOXHWK Aobpe o6i3HaHui
i3 CtoXXeTaMuW HapoAHUX Ka3o0K, 0CO6/MBOCTAMMU
YKpaTHCbKOI TPaAMNUINHOT KyNbTYpU, 30KpeMa Ha-
poaHoro oasary, nobyty Ta o6psA0BOCTi.

Ka3ka «Matn-Koza» BMAABHULTBa
«[oBepna» (1958 pik, Hbto Mopk) € noka3osum
B3ipueM UiNiCHOro XyaoXHbO-nosirpadivyHoro
odOpMNeHHA, XYOOXHUKOM akoro € [1. JlanuH.
Y Mexax CTaTTi KHUry npeacraBsieHo ABOMa Ba-
piaHTamMn Konih — 3 MOHOXPOMHOK Ta KOJbO-
poBOKO O6KNAAMHKOW, WO CBiAYMTb MPO HasB-
HICTb pi3HUX nonirpadivyHMX peaniszauin ofHi€El
M Tiel X KHWXXKM abo ii nepeBnagaHb (puc. 23,
puc. 25). Ocobnueoi yBarnm 3acnyroBye TUMo-
rpacgiyHe pilweHHs 06KNaAMHKU: rapMoOHiliHe
NnoeaHaHHsA wWpudTiB, KOMMO3MUiNHa BpiBHOBA-
XKEHICTb Ta 3arasibHa CTWIICTUKa BUPI3HAOTL i
SIK OKpeMUM rpadivyHnin 06’ekT y CTPYKTYypi BU-
LaHHA. InocTpaudil BUPI3HAIOTLCA cepep nMo-
AibHMX BMAaHb BMCOKMM CTyneHeM AeTanisauii:
nepcoHaxi peanictuyHi, ane 3 gapcosnmu abo
FPOTECKHUMUN efnleMeHTaMun, Wo Hada€E KoOMMOo3u-
LisM >mBoi ekcnpecii (puc. 24). 3Ha4yHa yBara
npuaineHa Takox 306paxkeHH BOpaHHS — KO-
CTIOMWM nepepaHi 3 eTHorpadiyHO [OCTOBIp-
HICTIO 11 rpadivyHOO BiPTYO3HICTIO.

IntocTpaduii BUoaHHS yKpaiHCbKOi HAapoAHOT
Ka3kn «PykaBuuka», sgKe BUAWIO OPYKOM
y KaHaai y 1954 poui, MalTb 4YiTKY CHXETHY
dYHKLUIO: CTOpiHKa 3a CTOPIHKOIO nepes Yntavem
pPO3ropTaETbCS LisliCHa BisyanbHa Hapauis, B sIKin

Puc. 23. ObknaagnHka A0 KHUru «Matu-ko3a»,
HaapykosaHo y Yexii. Intoctpartop I1. JlarnnH, 1919 pik [11]

Puc. 24. Inoctpadis 40 KHUrn «MaTtu-Ko3a», HaapyKoBaHo
y Yexii. Lntoctpatop I1. JlanuH, 1919 pik [11]

noAii Kasku MocnifgoBHO BiATBOpPEHO 3acobamm
obpa3Horo peaniamy. IMOBipHO, 306pa)keHHs
BUKOHAHO Yy TeXHiui rpusannb: Ue npunyLeHHs
6a3yeTbCs Ha XxapaKTepHOMY ANa TeXHiKM mMoae-
JNtoBaHHI 06’eMi 3a 4OMOMOrow Cipux TOHIB, 6e3
3aCTOCYBaHHSA MOBHOIMO KOSIbOPOBOrO CHEKTpY.
YBary 3acnyroByeE TaKOX TpaKTyBaHHS Mepco-
HaXxiB. YCi TBapnHM 306paxeHi B CTUNi30BaHOMY
YKpaiHCbkOMYy BO6paHHi: nnaxrtax, cnigHu4dkax,
KepceTkax, Koxywkax. Oaar He nuwe eTHorpa-
¢divHO Bni3HaBaHWI, a N NepcoHidikoBaHM — BiH
nigKpecntoe iHAMBIAYaNbHICTb KOXHOro repos.
Tak, kabaH NMoCTa€E CEPMO3HMM i MOBaXXHUM, TOAI
K JIMCMYKA Bi3yasibHO BTI/IIOE palauMBICTb Ta
XuTpicTb (puc. 28). IntocTpaTtop HE 0O6MEXYETbCS
WabnoOHHMMN XapaKTEpPUCTUKAMKN, a PeTeNbHO
onpauboOBYE MiMiKy, Mo3y Ta getani BObpaHHS,
abu yBupasHUTM xapakTtepu. LlikaBum € niaxia
00 3006paXkeHHs caMoi pyKaBUYKM — XyOOXHUK
MOCTiIMHO TpaHCcdOpMYE ii 0bpas: i3 KOXHO Mo-
S1IBOIO BOHa HabyBa€ HOBMX €/IEMEHTIB, Takux sK
BiKOHUS, Tpyba abo a3BiHOYOK. Taka eBosouis
ob6’ekTa 306paxeHHs pAopa€e po3nosigi Tea-
TpanbHOi AMHaMIiKK. InocTpauil MatloTb XapakTep

Puc. 25. ObknaanHKa A0 KHUru «Matu-ko3a»,
HaapykoBaHo y Yexii. Lnroctpatop I1. JlanuH, 1919 pik [11]

Puc. 26. 3B0poT 06KAaANHKM A0 KHUIrn «Matn-ko3a»,
HaagpykoBaHo y Yexii. Imtoctpatop 1. JlannH, 1919 pik [11]
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Puc. 27. IniocTtpayis 4o «PykaBnukn», KaHaga,
1954 pik [16]

Puc. 28. Lntoctpauisi 4o «PykaBuuku», KaHaaa,
1954 pik [16]

cueHorpadii — npocTip XuBe, 3MIHIOETbCSA MiA
BMN/IMBOM MNEPCOHaxiB, PO3LUMPIOETLCSA, pearye
Ha IXHK NpPUCYTHICTb. Lle CTBOpPIOE BpaxXeHHS
CrpaBXHbOi TeaTpasibHOT BUCTAaBM Ha CTOpiHKax
KHUTW.

ABTOpPOM intoCTpauin (3a BUHATKOM OC-
TaHHbOI Ka3ku y 36ipui (puc. 33) oCTaHHbLOro
Yy HawoMy AOCNIAXEHHI BUAAHHA TakOX BUCTY-
nuna O. Kynbuuubka Lled BUCHOBOK [pYHTY-
€TbCA Ha XapaKTepHOMY aBTOPCbKOMY MiAnuUCi
«0. K.», NnpucyTHbOMY TakoX Yy KHM3i «babka-
mofoigka» Ta HuM3Li iHWKWX Hew npoincTpo-
BaHMX BMAaHb. OAHaK He MeHW BaroMum nig-
TBEPAXXEHHSIM €  CTUICTUYHI  0CO6AMBOCTI
rpadikn. KynbumubKih nputamMaHHa Bni3HaBaHa
NiHig — 4WiTKa, BUTOHYEHa, NaacTu4yHa, BogHo4ac
Ay>XXe OopraHiyHa y B3a€eMogil i3 naowuHow ap-
Kywa. Came usa niHia ¢dopMmye o6pa3, 3agae
PUTM | HamMpy>XeHHA KOMMOo3uuii B iNtoCTpauisax
A0 KHurn «BiTpoBoro 6aTbka TOpb6a. HapoaHi
kKa3ku» 1955 poky (Micue BMAAHHS HEBIAOMO).
Mepen Hamm 36ipka, WO 06’€AHYE Kinbka yKpaiH-
CbKMX HapoAHMX Ka3okK. [MoMiTHOW 0cobnmBicTIO
€ BapitoBaHHA CTWIO BiANOBIAHO A0 KOHKPETHOI
Ka3KM - XYAOXHWKW CBiAOMO NignawToOBYHOTb
rpacdiyHy MoBYy A0 iHTOHauii TekcTy. Le gos-
BOJISIE TOBOPUTU MNPO cueHorpadivyHum nigxia ao
pO3ropTaHHs Aii: NpoCTip NOCTaE 3MiHHUM, py-
XOMUM, B3AEMOJIE i3 NepcoHaxaMu, pearye Ha
HMX. BisyanbHa uinicHicTb 36epiraerbcst 3aBASKM

€AMHOMY niaxoAy A0 TpakTyBaHHSA obpasiB Ta
TpaAWULUIMHOMY YKpaiHCbKOMY 0Asry, B SKUNR
B6paHi nepcoHaxi (puc. 29; 30; 31; 32).

Puc. 32. Inoctpayis Ao «BitpoBoro 6atbka Topba»,
1955 pik. LIntoctpatop O. Kynbuynybka [4]

Puc. 33. Inoctpayis 4o «BitpoBoro 6atbka Topba»,
1955 pik. Inoctpatop B. 1. (He yTouyHeHo) [4]

Puc. 29. Inoctpauis 4o «BitpoBoro 6atbka Topba»,
1955 pik. Lntoctpatop O. Kynbunybka [4]

Puc. 30. Intoctpauisi 4o «BitpoBoro 6atbka Topba»,
1955 pik. Lntoctpatop O. Kynbunybka [4]

Puc. 31. Inoctpayis 4o «BitpoBoro 6atbka Topba»,
1955 pik. Lntoctpatop O. Kynbunybka [4]
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BNUCHOBKMU

AHani3z CTBOpeHUX Bi3yasibHUX iHTeprpe-
Tauin HapooHWX KAa30K € BaX/MMBMM eTanom
y npoueci popMyBaHHS HOBOI XYAOXHbOiI MOBMW.
Taka poboTa A03BONMSE iNOCTPATOPY OCMUCIUTH
MUCTELbKY Tpaauuilo, KPUTUYHO OUIHUTK BIi3y-
aNbHi pilleHHA HWKWX MUTUIB: SKi 3 HUX BapTo
afanTyBaTW, YOro yYHUKATKU, Ha sKi noMunkun abo
CNpoLeHHsA 3BepHyTM ocobnuey yBary. Kpim
TOro, Ba>XX/IMBO BPaxOBYyBaTW, SIKE BPaXXEHHS MNpo
nepcoHaxa ¢opMmye incTpauia: um € obpas no-
3UTUBHWUM, HENTpasibHWM, YU, MOXIMBO, HOCIEM
NeBHOI CTepPeoTUMNHOI KOHOTaUii. 3icTaBNeHHsA Cy-
YaCHUX MiaAXoAiB 3 iICTOPUUYHUMK NpUKIaLamMu Bia-
KpWBAaE intocTpaTopy NPOCTip AN eKCNEPUMEHTIB:
AK MOXe B3aEMOJIATU OAsr i3 TiIOM NepcoHa)a
(Hanpuknag, TBapuHKU), 9K BUrnagae obpas xnon-
yMKa B YKPAIHCbKIN Tpaauuii, Yn MOXHa aKTyarsi-
3yBaTW apxeTunu, BUKOPUCTOBYHOUN HOBITHI Tex-
Hikn abo cTmni. BoagHo4ac XyA0XHUK, Sk 6axae
6yTu B Zianosi 3 MUHYNNUM, MOXe 3BepTaTucs A0
XapaKTepHUX pucC NiHii, popmun, KoMNo3uuii, npun-
TaMaHHMX rpadiui nepLwoi NoN0BMHM XX CTONITTS,
36epiratoun BiANOBIAHY CTUAICTUYHY TAMNICTb.

[ns cyyacHoro intcTpaTtopa BaX/MBo BO-
NoA4iTK Bi3yaslbHMMM HaBMYKaMW Ta YCBiAOMJIIO-
BaTW, B SIKOMY Ky/bTYpHOMY, coUiaSibHOMY Ta
iCTOPMYHOMY KOHTEKCTi BiH npaute. Akwo Xxy-
DOXHUK No3ulioHye cebe K yyaCHUK yKpaiH-
CbKOro Bi3yasibHOro AMCKYpCy, TO aHanis none-
peaHboro goceigy — 060B'A3KOBMIM IHCTPYMEHT
po3BuTKY. Lle possonse cdhopmysatn iHdoOp-
MOBaHUI o06bpa3, 0cobnMBO B Mexax Takux Te-
MaTUK, 9K PONbKNIOp Ta Kaska.

3any4yeHHsa AiTeRn A0 YMTaHHS, CTBOPEHHS
NOBHOMOPMATHUX iNOCTPOBaAHUX BUAAHL, MOEA-
HaHHA APYKOBaAHOI KHUIMM 3 JOMOBHEHOIO pealsib-
HICTIO UM MYNbTUMEAINHUMKW BCTaBKaMn — yce ue
Bigobpa)kae 3MiHy 3anuTiB Cy4acHOro 4mTaua.
ToMy intocTpaTop Mae 6yTu yBaXHUM sK A0 Tpa-
Avuii, Tak i 40 HOBUX MOX/IMBOCTEN Npe3eHTauii.
Y UbOMYy KOHTEKCTi intocTpauisd Kaskum — XWBa,
nnacTnyHa dopma, LWo 3MiHIOETbCSA pa3oM i3 cyc-
ninbcTBOM, 36epiratoumM BOAHOYAC CBOI OCHOBHI
dyHKLUIi: eMOUiliHY BMpa3HiCTb, OMOBIAHICTb, A0~
CTYMNHiCcTb. [ianor Bi3yanbHOi MOBW BaX/JMBWUI
K BLUAHYBaHHA Tpaauuii, SK MeXaHi3M yni3Ha-
BaHOCTI M KyNnbTypHOi nam’aTi. Hanpuknag, Bi-
3yasibHa CXOXIiCTb Cy4yacHoro IBacuka 3 MOro
KflacMyHMM 06pa3oM — HaBiTb Y HOBOMY CTWJi —
AO03BOJMIAE MNsAayYeBi BCTAHOBUTU acouiaTUBHUN
MICT MiDK MUHYJIUM | CyyacHicTio. A oTxe, nepes
YKpaiHCbKMMWM intocTpaTtopaMn, AKi NpauloThb i3
Kaskow Ta (OSIbKIOPHMM MaTepianoMm, nocTae
MacwTabHe 3aBAaHHS — PO3BMBATWU YKpPAiHCbKY
iIOCTPATMUBHY LUKOMY Ta penpeseHTyBaTW yKpa-
iHCbKi Bi3yanbHi 06pa3n Ha BITYM3HSHOMY Ta
MiXXHapOAHOMY pPiBHAX.
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ABSTRACT

Verheles H. Visual representation of the Ukrainian folk tale: illustration
as a means of preserving cultural identity

The article is devoted to an art-historical review of selected illustrated editions of
Ukrainian folk and authorial fairy tales published by the Ukrainian diaspora throughout
the 20th century, up to 1991, with an emphasis on issues of national identity, cultural
continuity, and visual codes. The paper addresses the artist’s responsibility toward
cultural heritage and the accurate interpretation of the illustrated text by readers, in
particular, the need for a conscious reference to ethnographic sources when creating
visual imagery, illustrated by examples from books in the digital libraries of the USA
and Canada. It also examines the outcomes of the artists’ deliberate refusal to use or
their transformation of visual markers in the process of illustrating folklore texts. The
value of this analysis lies not only in studying this phenomenon within Ukraine but also
in highlighting the approaches to visual storytelling developed by artists of Ukrainian
origin who preserved and evolved cultural traditions, while living abroad.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the works of these artists to
understand how the illustration of a fairy tale can serve as a means of cultural com-
munication, as an introduction to national culture, and as an educational tool. The
study pays particular attention to illustrators’ compositional solutions, technigues,
and authorial approaches.

Methodology. The research employs methods of visual analysis, content anal-
ysis, and a structural-semiotic approach, integrated within an interdisciplinary frame-
work that combines art-historical, ethnocultural, pedagogical, and visual-commu-
nicative methodologies.

Results. Illustration in diaspora editions functioned as an active medium of cultural
communication: through depictions of clothing, everyday life, and architecture, artists en-
sured the visual continuity of tradition and the recognizability of the nation. Typological
approaches to working with cultural attributes were identified — from meticulous ethno-
graphic reconstruction to individual artistic interpretations. The analysis of compositional
and technical solutions demonstrated that the combination of form, ornament, and sce-
nography determines the emotional and cognitive impact of illustration on a child.

Scientific novelty. For the first time, the study examines the specific use of
cultural attributes - folk costume, architectural and household motifs, ornamenta-
tion - in illustrated editions of the Ukrainian diaspora of the 20th century. It reveals
the mechanisms of their reproduction, transformation, or conscious omission and the
influence of these choices on shaping visual identity in young readers.

Practical relevance. The research contributes to the reinterpretation of
the diaspora’s visual heritage within the context of contemporary artistic practice
in Ukraine. It also provides practical guidelines for illustrators and publishers con-
cerning the responsible use of cultural attributes and possible strategies for their re-
construction or meaningful transformation, serving as an example for artists seeking
to deepen their creative practice through theoretical reflection.

Keywords: book illustration, folk tale, Ukrainian diaspora, cultural identity,
visual codes, art-historical analysis.
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